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Приложение  2
Термины и определения

В настоящем документе применяются следующие термины и определения:

Горнолыжный комплекс – комплекс, включающий горнолыжные и (или) лыжные трассы иного типа, оборудованные подъемным (ми) устройством (ами), объекты инфраструктуры обслуживания туристов и  расположенный на определенной территории .

Горнолыжные трассы – это спортивные сооружения на специально подготовленных участках склонов с определенным профилем, отвечающим требованиям горнолыжного спорта и обеспечивающие возможность безопасного спуска лыжников соответствующей квалификации

Горнолыжный круговой маршрут (циркус) - это объединение нескольких связанных трасс. Свободное горнолыжное пространство представляет собой часть горнолыжного региона, никак не обозначенную, не защищенную и не подвергающуюся какой-либо специальной обработке.

В зависимости от уровня сложности горнолыжные трассы делятся на следующие категории. 

Зеленый цвет. Зеленые трассы - самые простые трассы. Это трассы, на которых начинающий горнолыжник может ехать по прямой, практически не набирая скорости. В том случае, если уклон несколько больше - обязательно есть контруклон, на котором даже не умеющий поворачивать горнолыжник обязательно остановится. В некоторых местах для того, чтобы лыжи скользили, приходится толкаться палками. Трассы тщательно ухожены, бугры отсутствуют. 

Синий цвет. Следующие по сложности - синие трассы - для лыжников среднего уровня. На таких трассах возрастает крутизна отдельных участков трасс, переменный рельеф, отсутствие бугров и резких перепадов рельефа склона, возросшая крутизна, что делает спуски по синим трассам более интересными и разнообразными, частые прямые участки с маленьким уклоном дают возможность покататься на скорости.

Красный цвет. Сложные - красные трассы -  для лыжников высокого уровня. Трассы имеют еще более возросшую крутизну, характеризуются отсутствием пологих участков или сочетанием недлинных крутых мест, где уже необходимо достаточно хорошо владеть поворотами малого радиуса на параллельных лыжах и выполаживаний, на которых можно успеть погасить скорость. Опытный лыжник на красных трассах может кататься (большими или маленькими дугами) во всем диапазоне скоростей, спуски по прямой уже приведут к нежелательным последствиям. Трассы тщательно ухожены, бугры при большом количестве катающихся могут появляться к концу дня. В эту же категорию попадают некоторые спуски «вне трасс», которые имеют меньшую крутизну, но из-за природных особенностей (например, глубокий снег или узкие места) не могут быть рекомендованы лыжникам с малым опытом катания. Спуски такого типа часто обозначаются красным пунктиром. 

Черный цвет. Особо сложные трассы - черные - для профессионалов. На  этих трассах встречаются сложные участки от крутых жестких досок с буграми до целинного крутого  снега, узкие (но не пологие) места, резкие повороты с перепадами склона. Для тех, кто не может уверенно и быстро проходить красные трассы, на черные ходить не рекомендуется. В некоторых местах катание переходит в прыгание. К этой же категории относятся спуски «вне трасс», по которым сможет спуститься опытный лыжник. На  схемах такие спуски обозначаются черным пунктиром. Кроме того, сюда же относятся искусственные бугры для могула, халфпайп и трамплины для сноубордеров.  

Гора приземления – конструктивная часть трамплина для прыжков на лыжах. Крутая часть склона, расположенная ниже стола отрыва, на которую приземляется спортсмен. Состоит из уступа трамплина, связывающей кривой, дорожки приземления, переходной кривой. 

Гора разгона – конструктивная часть трамплина для прыжков на лыжах. Самая крутая верхняя часть трамплина, состоящая из стартовой площадки, дорожки разгона, переходной кривой и заканчивающаяся столом отрыва. 

Безопасность эксплуатации – состояние, при котором отсутствует недопустимый риск, связанный с причинением вреда жизни или здоровью граждан, имуществу физических или юридических лиц, государственному или муниципальному имуществу, окружающей среде, жизни или здоровью животных и растений

Оценка соответствия – прямое 
Выкат – конструктивная часть трамплина для прыжков на лыжах: переходная кривая после наиболее крутого участка горы приземления перед площадкой остановки. Место торможения спортсмена после приземления. Радиус выката сопряжен по касательной с прямой основного участка горы приземления и с прямой площадки остановки. 

Искусственные дорожки - асфальтированные лыжероллерные трассы и лыжни с различным скользящим покрытием. 

Искусственные трамплины – сооружаются на деревянных, железобетонных или металлических конструкций. 

Комбинированные трамплины – состоят из искусственной горы разгона и естественной горы приземления на склоне нужного профиля. 

Контруклон – уклон на крутых поворотах лыжни для поддержания устойчивого положения спортсмена. 

Ворота – два флажка синего и красного цвета и пространство между ними при помощи которых размечаются горнолыжные трассы.

Вертикальные ворота – два флажка на горнолыжной трассе, поставленные вдоль склона.

Горизонтальные ворота - два флажка на горнолыжной трассе, поставленные поперек склона на расстоянии 4-5 м друг от друга. 

Косые ворота – два флажка на горнолыжной трассе, поставленные по склону наискось.

Крутизна склона – характеристика дистанции в горнолыжном спорте, определенной части дистанции в лыжном спорте; измеряется в градусах.

Лыжные базы – базы, предназначенные как для кратковременного обслуживания посетителей, так и проживания лыжников. 

Лыжные станции – станции, обслуживающие лыжников, хранящие, принимающие и выдающие инвентарь. 

Лыжня – дистанция для лыжных гонок по равнинной и пересеченной местности с подготовленными в снегу колеями для лыж шириной 18-20 см. друг от друга, глубиной 2,5 – 3 см.

Перепад высоты – расстояние между высшей и низшей точками подъема (спуска) по вертикали.

Подъемы и спуски – это отдельные участки трассы протяженностью более 20 м, угол повышения или понижения поверхности которых превышает 3 градуса. Различают малый подъем (спуск) – 3-4 градуса, средний – 4-8 градусов, крутой – более 8 градусов.

Равнина – это отдельные участки трассы с уклоном или подъемом, не превышающим 3 градуса. 

Рельеф горнолыжной трассы – рельеф склона с переменной крутизной и большим количеством различных неровностей: выкат (переход от склона к равнине), встречный склон (переход от склона к равнине с последующим выходом к склону), спад склона (плавное увеличение крутизны на ровной поверхности склона), бугор (ярко выраженная возвышенность на ровном участке склона), впадина (ярко выраженное положение на ровном участке склона), уступ (резкое увеличение крутизны на ровной поверхности склона).

Ски-тур – специальный инвентарь (лыжи, ботинки, крепления, палки), предназначенный для восхождения на вершины и горнолыжного спуска. 

Скоростной спуск – проводится на трассе протяженностью 2000-3500 м с перепадом высот для мужчин 1000 м, для женщин – 500 м.

Спад – это увеличение крутизны склона. 

Спортивные трассы – трассы, предназначенные для тренировок и соревнований по слалому, слалому-гиганту, скоростному спуску и спуску на скорость. 

Трамплин - состоит из горы разгона, площадки отрыва, горы приземления, переходной дуги и выката. 

Трассы лыжных гонок – подразделяются на прогулочные, туристские и спортивные (для тренировок и соревнований). 

Трассы с искусственным освещением – предназначены для занятий в вечернее время. 

Туристские трассы – трассы для спуска лыжников самой различной квалификации. 

Учебные трассы – трассы, предназначенные для обучения детей и взрослых. 

Ski-pass. «Ски-пасс» - абонемент на подъёмник и проездной на лыжный автобус, может предусматривать и пропуск в курортный бассейн, и проездной на «обычный» рейсовый автобус, и специальная скидка на посещение термальных бассейнов. 

 (Ski-School). - лыжные школы

Rent-a-Ski - прокат лыжного инвентаря

Apres-Ski (Апре-Ски «вечерняя жизнь») - комплекс услуг по проведения досуга в горах, включая бары, рестораны, дискотеки, оздоровительные центры, спортивные комплексы
